KOHIIEIIT "KOXAHHS" B TBOPI CMOEMA
"IIPUKPALLIEHA BYAJIb"
3abonomcovka Onvea Onekcanopiena

[HTEHCMBHUN PO3BUTOK KOTHITHBHOI JIIHTBICTUKH, TEOPETUYHE OCMUCIICHHS
MOHATTA «KOHIIENT» 1 TUIOJIOTi KOHIENTIB MPUBEIO JOCTIIHUKIB 10 PO3YMIHHS
TOr0, IO KOHYyenm 1€ TAPacOJbKOBUI TEpPMIH, SKHI MOENHYE PI3HI BUIU
MEHTAJIbHUX SIBUIN, (DYHKIIIEI0 OCTaHHIX € CTPYKTypu3allis 3HaHb Yy CBIJIOMOCTI
noauHu [4].

Bupo6neno po3ymiHHS TOTO, 110 KOHIIENTH — I1€ OAWHHIII MUCJICHHS, SKi 3a
CBOIM 3MICTOM U OpraHi3aii€r0 MOXYyTh OyTH JOCHUTH Pi3HI MPHU 30€peKEHH1 CBOIX
OCHOBHHMX (DYHKIIIM CTPYKTypyBaTH 3HAHHS W BUCTYNATH OAWHHIIIMH PO3YMOBOTO
npotecy [4, ¢.27]. Tumosnoris KOHIENTIB MOXKIIUBA 1 HEOOXIJHA y 3B S3KYy 3 THUM,
110 PO3PI3HAIOTHCS TUIH 3HAHbB, 110 € KOHIICTITAMH.

A.I1.baOy1ikiH po3MexoBye pO3yMOBI KAPTUHKU, CXEMHU, TIIEPOHIMH, (pperiMu,
1HCalTH, ClieHapii, KajeWmockomiuHi koHientd [1, c.43-67]. C.I'Bopxkauen
BUJIUISIE KOHIIENTH BHINOTO PiBHA (Oope, wacms, 10608, cogicmb) 1 3BUYANHI
KOHIICIITH [2, c.44].

I'I'.Caumkida BuaUISE TIEPBUHHI M BTOPUHHI KOHIICTITH, METAKOHIICITH (SKI
YTBOPATHCS B PE3YJIbTaTI OCMUCIIEHHS MTPOAYKTIB MMONEPENHbOI KOHUENTyai3arii i
y SIKUX peaji3yeThCsi peduiekciss Hocisl MOBH [5, ¢.5], a TakoX MPOMOPIIIHHI, SKi
chopmyBanucs, GOPMYIOTbCS, TpPaHUYHI W pyIMMEHTapHi JIHIBOKYJBTYpHI
KOHIIENTH [5, ¢.6-7].

B.I.Kapacuk po3mexoBye mapamMeTpudHl ¥ HemapaMeTpuuHi (peryysaTHBU ¢
HeperysiTuBu) koHienTy [3]. M.B.IlumMenoBa Buaiisie HACTYMHI BUIU KOHIICTITIB:
oOpasu, imei 1 cumBoiM [4, €.8], a TaKOXK KOHIIENTH KYyJIbTYPH, SIKI TIISATHCS Ha
KUTbKa TPYIl: YHIBEpCaJbHI Kareropii KyJIbTypH — uac, npocmip, pyX, 3MiHa,
NPUYUHA, HACTIOOK, KIIbKICMb, SKICMb, COIAIbHO-KYJIBTYpHI KaTteropii — 60,
cnpaseonugicms, npays, Oazamcmeo, KaTeropii HAIlOHATBHOI KyJIbTypU — JUIS

YKpaiHIlB 1€ 80711, 6YOUHOK, cobopHicms, dyuia, Oyx, €TU4YHI Kareropii — doopo,



310, 60pe, wonpasda, icmuua, Mi(OJOTIUHI KaTeropii — Ooeu, sH201-0XOPOHEYD,
napgymu, oomosux [Tam xe, c.10].

KoHuentn MokHa kinacu(iKyBaTh 3a pI3HUX HIACTaB, KOKHE 3 SKUX Oyne
BiJIOMBATH «KOTHITUBHY peajbHICTh». CXxema — KOHIIEMT, MPEACTABICHUN JCSIKO0
y3arajibHEHOI0 MPOCTOPOBO-TrpadiuHOI0 a00 KOHTYPHOIO CXEMOIO; 1€ TIMEPOHIM 3
ocliablieHUM 00pa3oM — JEepeBO 63aeani, 00pa3 pPIKA SIK JIOBXKUHHU, CTPIUKH,
CXeMaTUYHUM 00pa3 JIOMHU — T0JIOBa, TyJIyO, pyku 1 HorH [4, ¢.116].

Cxema - TPOMDKHUN THIT KOHIENITY MK TOJAHHSM 1 TMOHATTSIM, TIEBHUN €Tar
PO3BUTKY aOCTpaKiiii [4].

Tlonsmms — KOHLENT, 10 B1AOMBa€ HANOUIBII 3arajbHi, ICTOTHI O3HAaKH
npeaMera adbo sBUIA, pe3ybTaT iXHbOTO PALlIOHAIBHOTO BIIOUTTS i OCMUCIICHHS.
Hanpuknan: KBagpat — npsamMoKymHUK 3 piHUMU CIMOPOHAMU, JIITAK — JIMAalbHUll
anapam 8adicue nogimps 3 Hecyyumu niowunamu [4, c.118].

@Dpetiv  —  MHUCIMMHA Yy  LUICHOCTI  HOTO  CKJIAJOBUX  YaCTUH
0araTOKOMIIOHEHTHUM KOHIIETIT, 00’ €MHE MOJaHHS, AesIKa CYKYIMHICTh CTAaHAAPTHUX
3HaHb Mpo npeaMet ado sisuiie [4, c.119].

Cyenapiii (ckpunm) — TOCTIAOBHICTh JEKIIBKOX €IM30MIB y daci; Iie
CTEPEOTHUITHI €301 3 O3HAKOIO PyXy, PO3BUTKY [4, c.112].

l'ewumanvm — KOMILUTEKCHA, IUJIICHA (PYHKI[IOHAJIbHA PO3YMOBa CTPYKTYypa, IIO0
BIIOPSIKOBYE PI3HOMAHITTS OKpPEeMHUX SBUI y cBimomocTi. [emransT (TepmiH
X.Ependennsca), sBise coboro "UuTiCHUM 00pa3, IO CHOJIydYae IMOYYyTTEBI M
panioHaJIbHI €JIEMEHTH, a TAKOXK 00’ €HYIOUMI AUHAMIYHUI 1 CTATUYHHUI aCIIeKTH
BioOpakyBaHoro 00’ekta abo sBuma" [4, ¢.119]. TunoBuMH TremTaJbTaMu €
KOHIIENITH, 00’ €KTUBOBAaHI TAKMMH JIEKCEMaMH, SIK yeped, epd, Kamy8anHs, 0008,
004 ¥ 1H., K1 BU3HAYAIOTHCS 32 XapaKTepOM KOHIIENTyasli30BaHo1 iH(opmarrii.

IcToTHOIO [UIT  JIIHTBOKOTHITUBHOIO JIOCHIDKEHHS BHIBIIIETHCA  TaKOXK
THUIIOJIOTISl KOHLEMTIB 32 XapaKTEPOM iX «CHOCTEPEKEHHA», 00’ €KTUBYBAHHS IS
TOIWHA: 8epOanizosani — JUisl SKUX € B CHCTEMI peryJsipHIi MOBHI 3aco0u
BUPAXEHHS 1 SIKI PEryJisipHO CTalOTh 30BHIIIHIMU B KOMYHIKaTUBHOMY IIpolLieci

naHoi MOBHOI (opMmu, 1 HesepbOanizoéawi, WO HE MAOTh B CHUCTEMI MOBHU



pEryIspHUX, CTAHJAPTHUX 3ac00IB MOBHOI 00’€KTHBAIIil a00 HEMPSIMHUX CIIOCO0IB,
10 MAlOTh TIILKM MOBHY 00’ €KTHBAIIIIO 1 sIKI BEpOANi3yIOThCSl IMTYYHO B YMOBaX
MPUMYCOBO TIOCTABIICHOTO 3aBIaHHS (HANMpHUKIad, B YMOBaxX EKCIIEPUMEHTY a0o
IIPU HEOOX1THOCTI CIIOBECHO iX ONMUCcATH B X0/ JociipkeHHs) [4, ¢.120].

TakoX 1CTOTHOIO [JIsi JIIHTBOKOTHITUBHOTO JIOCTI/DKEHHSI € Kiacuikalis
KOHIIETITIB 32 1XHBOIO MPUHAJEKHICTIO JO0 MEBHUX TPyl HOCIIB: YHIBepcanbHi
KOHyenmu (600a, coHnye, OamvKiWUHa, 3emis, OYOUHOK U IH.), X0ua M TaKi
KOHIIENITH MOXKYTh BHSBJISITA HalllOHAJIbHY CHEUU(IKY; HAYIOHANbHI KOHYenmu —
BJIACTHBI TUIBKH OJHOMY Hapoay[4].

[cHytoTh TakoXx epynosi (BIKOBI, TeHAEpH1, MpodeciiiHl W MOoja.), a TaKoXK
IHOUBIOYalbHi KOHIIEIITH.

[ me omHe BaXIMBE PO3MEXKYBaHHS: 3a CTyleHEM aOCTPaKTHOCTI 3MICTy
KOHIENITA TMIAPO3AUISIIOTECST Ha abcmpaxkmui (MEHTe(PAKTH) 1 KOHKpemHi
(marypdaxtu i1 apredaxTn).

Jlexcemu Ha mo3nadyeHHs kKoHIlenTy KOXAHHS B anrmiiicbkiii MOB1 MarOTh SIK
HEraTUBHY, TaK 1 MO3UTUBHY KOHOTAIlli: 3 OJHOTO OOKY, KOXaHHS aCOIIOETHCS 3
HDKHICTIO, TypOOTOIO, TEIUIOM, IPUXHMIIBHICTIO, a 3 IHIIOTO, KOXaHHS MOXe OyTH
HEraTMUBHUM, HAaBDKEHHMM, IHaJeHMM. HasBHICTP y CEMaHTUYHIA CTPYKTypi
nekcemMu love TakMX KOMIIOHEHTIB 3HA4YeHHS, SIK: State, attraction, affection,
passion, sex, satisfaction, worship, devotion, 103BOJIIE OXapaKTePU3yBaTH KOHIICTIT
KOXAHHA sax "cran mogunu", "CuibHE NOYYTTA NPHSA3HI, MNPUXHIBHOCTI",
"CUJIbHE TO3UTUBHE MOKIOHIHHA". Y CKJIaAl JIEKCEM-PENPE3CHTAHTIB KOHLIENTY
KOXAHHS mno3uTtvBHI Ta HEratMBHI KOHOTAIlll MICTATBCA Y TOHSITTEBOMY
KOMIIOHEHT1 emotion (eMolis), SKI MOXYTb MaTH SIK TMO3UTUBHUHN (HIKHICTB,
OaxaHHs, TPUXWIBHICTh, TMPUCTPACTh) TaK 1 HETaTUBHHM  XapakTep (omaHa,
3ITICTB).

VY tBOp1 C.Moema "lIpukpanieHa Byanas'" KoXxaHHsI Ha0yBa€ SIK TO3UTUBHOT TaK 1

HETraTUBHOI KOHOTAIlli, TOOTO TYT MPOCIIIKOBYIOTHCS Pi3HI MPOSIBH KOXaHHSI.



JIt000B 1711 MaHXKYPCHKOI KIHKHA BITHOCHO BenmiHrToHa 3Haumiia iCHyBaHHS B
IIbOMY CBITI — XUTTs. BoHa 3anuimmia Bce 3apaju HbOTO: JIM, POJUHY, O€3IMeKy,
camornoBary. Bce 3apaau Toro, o6 OyTH 3 HUM.

"She's abandoned everything for my sake, home, family, security, and self-
respect. It's a good many years now since she threw everything to the winds to be
with me..." [6, p. 63]

B ocHoBI MeTadopruyHOro ocMucieHHs xyaoxkHboro konmenty KOXAHHSA
HOMIHATHBHOIO OJIMHUIICIO SIKOTO € CIIOBOCTIONYYCHHS giving oneself up lexarb
metadopuuni kounentyanbhi cxemu LOVE IS LIFE, LOVE IS DEVOTION,
LOVE IS WORSHIP.

JIto00B 11711 MOHaxXuHb chiBicHYe aulle 3 ['ocriogom. 3apanu 1iei 1:000B1 BOHU
TeX 3ATMIIAIM PiJIHUX, JOMIBKHU, KpaiHy, IAaciuBe KUTTA. 1x mo60B 10 Iocrona,
710 OMMKHBOTO TMOKJIMKAJIA iX TyaW, J¢ KOKEH JeHb JIOAWHA B OCTAaHHE OavuTh
COHIIE, HABKOJIUIIIHIM CBIT — MaJIeHbKE KUTaWChKE MICTEUKO, € MaHye xonepa: " It

had been my greatest wish since I entered religion to be allowed to come to China

VY 11poMy ypUBKY aHalli3 CEMaHTHUKHA HOMIHATUBHUX OJWHHII I03BOJISIE
KOHKpeTHu3yBatu 0a30By koHIenTyansHy cxemy LOVE IS WORSHIP, sk LOVE
IS SPIRITUAL SATISFACTION.

B ocHoB1 MeTadopruHOro ocMucieHHs XynoxHboro konuenty KOXAHHA
HOMIHAHTOM SIKOTO € IMEHHHMK confempt 1eXaTb METAQOPUYHI KOHLIENTYaJIbH1
cxemu LOVE IS CONTEMPT, LOVE IS ADULTARY.

[Ipe3upcTBO — 1€ BIAUYTTS, SIKE€ CYNPOBOKYE HE TUIbKM YONTepa, KOJIU BiH
JI3HAETHCS, 110 MOro KOXaHa JApykKuHa 3panuiia omy: “ You used not to be; you
used to feel contempt for me. Don’t you still?” “Don’t you know that I'm afraid of
you?” [6, p. 54]

[Tpe3upcTBo BiguyBae cama KiTTi 10 koxaHoro Yapii, Koau BiH pPO3KpHBAE
Mepe1 HEI0 CBOE peallbHe «0OIUYUs» — BOHA JJISI HHOTO JIUIIE «EIMi30/1» y KUTTI. A
nosary, Jt000B BiH BijJla€ CBOiM ApyxuHu J[opoTi.

I 1o cebe, komu po3yMie, SIKOro Ipid’A3KOBOIO YOJOBIKA BOHA MTOKOXAJIA.



"She had only contempt for herself because once she had felt contempt for
Walter. He must have known how she regarded him and he had accepted her
estimate without bitterness. She was a fool and he knew it and because he loved
her it had made no difference to him" [6, p.52].

[Ipe3upcTBO BiguyBae Yontep DeiiH g0 cebe 3a Te, 10 CIOKyca JI0 YapiBHOL
KIHKM 3aMapHUIa MOoro CBIJIOMICTb, BiH 3aryOWMB TOJIOBY, CE€pLE 1 CBOE MKUTTS
nokoxasiu Kitti: “Do you absolutely despise me, Walter?”

(X3

0.” He hesitated and his voice was strange. “l despise myself”’[6, p.54]

[IpesupctBo 10 KiTTi siIK 70 JIpyrocopTHOi ocodu 3apopkyeThbes y Jlopori
TayHceHT, asie BOHA 3MIHIOE HOTO Ha MUJIOCTb.

bazoBa xonuenrtyanbna metagpopa LOVE IS CONTEMPT 3a3Hae y TekcTi
momudikarii 1 TpaHchopmyeThcs y Taki koHnentyaneHi cxemu LOVE IS
DISRESPECT TO ONESELF, LOVE IS TEMPTATION, LOVE IS FAVOUR.

Konuenryansny cxemy LOVE IS CONTEMPT cnenudikoBaHo uepes
KOHKPETH3AIli10 JTOJAaTKOBOI KOHIIENITYaIbHOI 03HAKU, BTUICHOI Y JIeKceMi frivolous.

KirTi 3a cBO€10 CyTHICTIO OyIa JTy>Ke JIETKOBa)KHA JIIOJIMHA, BUXOBAHA CBITOM Ta
JECIIOTHYHOI0 MaTip’ro. BoHa 3HeBakayla OaThbka 1 BBaXKajia, IO HOTO OOOB’S30K
3apoOJISATH TPOIII Ha IX KUTTS, po3Baru. BoHa HikonM He 3aMUCITIOBANIACh HAJl HOTO
MOYYTTSMH, JyMKaMu, Oa)KaHHSIMHU, HaJ Oro KUTTSIM B3araii. Takoro ii BuxoBaia
Maru. [i nerkoBaxHicTh Oyna pi3HOBUIOM eroismy. Ii BMBO3MIM Ha 6Ganu, BOHA
BUTpayaja KyIy TpoIlIed Ha JAOPOTUH OfAr, 100 OyTH BHU3HAHOIO y CBITCHKOMY
ToBapuctBi: "She had charming gaiety and the desire to please. Mrs. Garstin
bestowed upon her all the affection. A harsh, competent, calculating affection, on
which she was capable. She dreamed ambitions dreams it was not a good
marriage she aimed at for her daughter, but brilliant one" [6, p.§]

3 Takor JIETKOBAKHICTIO BOHA CTaBWJIACd 1 1O MOJOAUX JIOAEH, 3 SKUMU
CHUIKyBayacs, 3ycTpiyajacs Ha Oaiax, rpaja B roiab(. Bona Oyna HeocBiueHa,
JPyTrOCOpTHA, JIETKOBaKHA. AJie 11 Kpaca, yapiBHa YCMIIIKa, SKa MMOPIBHIOBAJIACS 3
KBITaMH, CIIOKYIIIaJia YOJIOBIKIB. | HABITh TaKUX CEPHO3HUX K YOITED.

CaMe 1 TerKOBaXKHICTh IMIIITOBXHYJIA 11 Ha IUTI00 32 pO3paxyHKOM.



Within three months of her marriage she knew that she had made a mistake, but
it had been her mother’s fault even more than hers.

Came 1151 TErKOBKHICTh KMHYJA 1i B 001MMM KOXaHIIs, CIIOKYCHJIa Ha 3pajy,
CIyCTOIIYI0Uy npucTpacTh: "She felt that sweet pain in her heart which she
always felt when she thought of Charlie. It had been worth it. He said, he would
stand by her" [6, p.6].

[{s nmerxkoBakHICTb JI03BOJIMJIA Tak Jerko Yapmi BiamoButuch Bin Kirri,
koxaHHs. Came I JIETKOBaXHICTh Oyna pe3ylbTaToM TOro, IO BOHA 4YeKaia
JTUTUHY 1 HE 3HaJIa, XTO ii 0aThKO.

VY HaBeJIeHMX YPHUBKAaxX 3 TEKCTY OCHOBOIO XYIOKHBOTO OCMHCIICHHSI KOHIIETITY
KOXAHHA € Taki koHuentyaneHi Mertadopuuni cxemu, sk LOVE IS
SELFISHNESS, LOVE IS PASSION, LOVE IS BETRAYAL, LOVE IS
MEANNESS, sixi HecyTh HEraTUBHY KOHOTAIIIO.

Konuenryansny cxemy LOVE IS ADULTARY cnenudikoBaHo uyepes
KOHKPETHU3aI[il0 JTOJATKOBOI KOHIENTYaIbHOI  O3HAKM, BTUICHOI y JIleKceMax
grievance, anguish, flirt, fault. MetadopruyHa KoOHIIENTyallbHa cXeMa HalyBae
surisiry LOVE IS FLIRT, LOVE IS PAIN, LOVE IS FAULT, LOVE IS
DISAPOINTMENT.

3pana g Kitri — 1ue mnOpucTpacTh, KOXaHHS, CEHC il JIErKOBa)KHOTO,
HeocBiueHOro XUTTA: "She worshipped him. He was splendid in his smart top
boots, his white breeches, when he played polo... She liked the care he took of his
hands. He was a wonderful athlete and the year before he had won the local tennis
championship. He was the best dancer” [6, p. 32].

3pama s Yapmi — 1me 1mie oaHa «mepeMoray, (QIipT, CIOKyca,
CaMOCTBEP/PKEHHS 1 BIIEBHEHICTH Y COOI.

"My dear, you must be reasonable. We'd much better face the situation frankly.
I don't want to hurt your feelings, but really I must tell you the truth. I'm very keen
on my career. There's no. reason why I shouldn't be a Governor one of these days,
and it’s a damned soft job to be a Colonial Governor. Unless we can hush this up 1

don't stand a dogs chance. I may not nave to leave the service, but there always be



a black mark against me. If I do have to leave the service then I must go into
business in China where I know people. In either case my only chance is for
Dorothy to stick to me" [6, p.31.]

3pana mis Yonrepa — odpasa.

"l had no illusions about you," he said. "l knew you were silly and frivolous
and empty-headed. But I loved you. I knew that your aims and ideals were vulgar
and commonplace. But I loved you. I knew that you were second-rate. But I loved
you. It's comic when I think how hard I tried to be amused DV me things that
amused you and how anxious I was to hide from you that I wasn't ignorant and
vulgar and scandal-mongering and stupid. I knew how frightened you were of
intelligence and I did everything I could to make you think me as big a fool as the
rest of the men you knew. I knew that you'd only married me for convenience. |
loved you so much, I didn't care. Most people, as far as I can see, when they're in
love with someone and the love isn't returned feel that they have a grievance. They
grow angry and bitter. I wasn't like that. I never expected you to love me, I didn't
see any reason that you should, I never thought myself very lovable. I was thankful
to be allowed to love you and [ was enraptured when now and then I thought you
were pleased with me or when I noticed in your eyes a gleam of good-humoured
affection?! 'tried not to bore you with my love; I knew I couldn't afford to do that
and I was always on the lookout for me first sign that you were impatient with my
affection. What most husbands expect as a right 1 was prepared to receive as a
favor" [6, p.27].

3pana Yapmi ajis Horo Ipy>KUHH — III€ OJUH «emi30/y, (QIipT, Ha KUK BOHA HE
3Beprae yBary: "He has his little flirtations, but they're not serious. He's much too
cunning to let them go to such lengths as might cause him inconvenience. And of
course he isn't a passionate man, he's only a vain one. He likes admiration. He's
fat and forty now, he does himself too well, but he was very good-looking when he
first came to the Colony. I've often heard his wife chaff him about his conquests"”

[6, p. 42]



Ta 30BciM He criomiBanacs KiTTi, mo ii 3pajsa oO0epHETbCSI TUM CaMKM 1 TSl Hed
camoi. YapJi BiIMOBIISIETHCS BiJl HEl, YOITep HEHABUIUTS ii, 3MYIITY€E TXaTH 3 HUM Y
came nekyio xgopoou. Bee, 1o Oyno B iX KUTTI — 3pyHHOBAHO; 3aJIMILAETHCS OLIIb,
CTpaXJIaHHS, PO3YapyBaHHS.

"If you want to know," she said, trying to keep her voice steady, "l go with
death in my heart and fear. I do not know what Walter has in that dark; twisted
mind of his, but I'm shaking with terror. I think it may be that death will be really a
release" [6, p.34].

"Her pain was so great that she could have screamed at the top of her voice;
she had never- known that one could suffer so much; and she asked herself
desperately what she had done to deserve it. She could not make out why Charlie
did not love her: it was her fault, she supposed, but she had done everything she
knew to make him fond of her. They had always got on so well, they laughed all the
time they were together, they were not only lovers but good friends. She could not
understand; she was broken. She told herself that she hated and despised him; but
she had no idea how she was going to live if she was never to see him again. If
Walter was taking her to Mei-Tan-Fun as a punishment he was making a fool of
himself, for what did she care now what became of her? She had nothing to live for
any more. It was rather hard to be finished with life at twenty-seven" [6, p.36].

Orxe, kxonnent KOXAHHS B tBoOpi C. Moema "KombopoBa Byais"
MIPE/ICTABIICH JIGKCEMaMH, SIKi HECYTh SK MO3WTHUBHY, TaK 1 HETaTHBHY KOHOTAIIIO
MOHATTEBOTO KOMITIOHEHTY €MOIIii: MPUCTPACThb, >KEPTOBHICTb, CIYXKIHHA OOrYy,
NPUXWIBHICTh, OMaHa, 3paja, IIOMHUJIKA, JIETKOBAXHICTh, IipT, o0Opa3a.
JIOMIHYIOYOIO Y TE€KCTI € HEraTuBHA KOHOTAIIIS.

OcHoBoro ocmucnenus xynoxHboro konmenty KOXAHHSA e meradbopuuni
koHrnentyanbHi cxemu LOVE IS LIFE, LOVE IS DEVOTION, LOVE IS
SPIRITUAL SATISFACTION, LOVE IS WORSHIP, LOVE IS CONTEMPT,
LOVE IS ADULTARY, LOVE IS DISRESPECT TO ONESELF, LOVE IS
TEMPTATION, LOVE IS FAVOUR, LOVE IS SELFISHNESS, LOVE IS



PASSION, LOVE IS BETRAYAL, LOVE IS MEANNESS, LOVE IS FLIRT,
LOVE IS PAIN, LOVE IS FAULT, LOVE IS DISAPOINTMENT.
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AHotaniss Y crarri 3poOineHo crnpoOy PpO3KpPUTH KOHOTATHWBHI 3HAYEHHS
KOHIIENTY «KoxaHHs» (Ha Marepiaii onosiai C. Moema «IIpukpariena Byaiby), ki
3aKJIa/IeH] B JIEKCEMaX-penpe3eHTaHTax 1 MICTAThCA y MOHATTEBOMY KOMITOHEHTI
CKOXaHHS».

Kuio4oBi cjioBa: xoHient, MmetadOpruyHa KOHIIENITyalbHa CXeMa. KOHOTAaTUBHE
3HAYCHHS

AnHoTauust B crartbe cienaHa MOMbITKA BBHISBUTH KOHHOTATUBHBIE CMBICIIBI
KOHIIENTa «J1I000Bh» (Ha MaTtepuasie pacckaza C. Moema «YkpallleHHasi Byajby),
KOTOphI€ 3aJI0)KEHbl B JIEKCEMaX-pelpe3eHTaHTaX U BXOIAT B CMBICIOBOM
KOMITOHEHT «JTF000BbY.

KiroueBble cJjioBa:  KOHLENT, MmeTadopuueckass KOHIENTyajdbHas CXeMa,

KOHHOTAaTHBHOC 3HAYCHUC



Annotation The article attempts to identify connotative meanings of the
concept "love" (based on the story by S. Maugham " The Painted Veil "), which are
incorporated in lexemes and are the semantic components of concept "love".

Key words: concept, metaphorical conceptual scheme, connotative meaning



